Інтегрований урок англійської і української мови у 7 класі

Тема Творчість Т. Г. Шевченка. Частотність використання прислівників у
          поезіях Т. Г. Шевченка

Мета: актуалізувати знання учнів про життєвий і творчий шлях Т. Г. Шевченка; збагачувати лексичний запас за темою «Книги і письменники», розвивати аудіативні уміння і усне мовлення учнів (з англійської мови); тренувати учнів у розпізнаванні прислівників і їхньому морфологічному розборі, зробити висновок про частотність використання прислівників у поезіях Т. Г. Шевченка (з української мови); виховувати інтерес до творчості видатного поета, національну гідність, гордість за приналежність до однієї нації з всесвітньовідомим поетом.
Обладнання: картки із завданнями з аудіювання з англійської мови, презентація до уроку.
Тип уроку: узагальнення і повторення знань.
Перебіг уроку

І. Організація роботи класу.

1.Слово вчителя. Повідомлення теми уроку.
- Hello, my dear children. I’m glad to see you today because we have unusual lesson. It will be English and Ukrainian lessons together. And the common point of our lesson is the person of Taras Grygorovych Shevchenko. (слайд 1)

So open your English copy-books. Recall today’s day and date. Write down in your copy-books.
II. Основна частина уроку.

1. Повідомлення учнів про Т. Г. Шевченка.

· Now your classmates, Taya and Yulia, recall us the biography of Taras Shevchenko. Listen, please. (слайди 2, 3, 4)
2. Пам’ятники Т. Г. Шевченку в світі. Слово вчителя.

· Yulia told us that there is a monument to Taras Shevchenko in Washington D. C., in the USA. Do you remember what is the Washington D. C.? It was opened on the 27th of June in 1964. Look at the presentation. (слайд 5)
· And there are many monuments to Taras Shevchenko all over the world. Now you can see monuments to our famous poet in Poland and Canada. (слайд 6,7)
· And there are many monuments, streets, squares, parks to Taras Shevchenko in Ukraine.
(слайди 8, 9, 10)
3. Аудіювання.

· Now you are going to listen the text about the literary activity by Shevchenko. It’s the task for listening comprehension. Give your cards on the desks and read the tasks.
Виконання завдання А під час першого читання, завдання В під час другого. Завдання і текст дивитися в додатку до уроку.

· Close your copy-books and hand me, please.

4. Актуалізація набутих знань учнів про прислівник. Бесіда.

· And now as for our Ukrainian lesson. Запис дати.
· Яку частину мови ми вивчали на останніх уроках української мови? (Прислівник)

· Що таке прислівник? Що означає?

5. Робота в малих групах.

· Зараз я пропоную вам відчути себе науковцями-мовознавцями і дослідити, наскільки часто використовував Т. Г. Шевченко прислівники в своїх віршах. Ми з вами заздалегідь поділилися на групи по 3 або 4 учні. (Стрижневі учні у групах були визначені учителем, інші члени груп –шляхом жеребкування.) Кожна група одержала завдання опрацювати, дослідити щодо вживання прислівників певний вірш нашого Великого Кобзаря. Тепер ви познайомите нас з результатами вашої роботи.
І група  «Не молилася за мене…» (10 прислівників, 2 повторюваних)

ІІ група «Лічу в неволі дні і ночі» (10 прислівників, 2 повторюваних)

ІІІ група «І золотої, й дорогої» (8 прислівників)

ІV група «Заросли шляхи тернами» (8 прислівників, 3 повторюваних)

V група «І тут, і всюди, - скрізь погано…» (6 прислівників)

Читання віршів напам’ять членами груп. Визначення загальної кількості прислівників у кожному вірші.

· Скільки всього прислівників у вірші? Чи є повторювані?

Висновок. Чи багато прислівників використовував Т. Г. Шевченко у своїх віршах? (Ні.) Яких розрядів зустрічались прислівники? Яких найбільше? Найменше?
· Давайте перевіримо, чи збігаються наші висновки із висновками справжніх мовознавців? (Читання інформації на с. 191 підручника).

6. Слайд 5. Слово вчителя про пам’ятник Тарасу Шевченку у Вашингтоні. Міні-диктант
27 червня 1964 року президент США Д. Ейзенхауер при 100-тисячному зібранні народу відкрив у центрі американської столиці  пам’ятник Великому Кобзареві і виголосив промову про нього як про предтечу свободи для України.
Пам’ятник у Вашингтоні

На чотиригранному постаменті стоїть бронзовий молодий Шевченко. Зодягнений по моді ХІХ століття, він повен неспокою, буремної сили, що відчувається в усій його постаті. Скульптура дихає завзятістю й готовністю до борні. У ній так виразно прочитуються нескореність духу й людська гідність!

7. Про переклади творів Т. Г. Шевченка англійською мовою (слайд 11). Слово вчителя.
«Вражаюча музика його української поезії», як писала Войнич, досягла найвищого рівня ліричної поезії, яку могла би створити людина. Саме тому сотні спроб перекладу Шевченка були зроблені практично на всі основні мови світу. Англійська мова, якою зараз говорять і яку розуміють на всіх континентах представила Шевченка для світової читацької громади найбільше. 

В американську, канадську і англійську літературу творчість Т.Г.Шевченка входить паралельно. Дотепер над донесенням Шевченкового слова до англомовного читача працювало понад 80 перекладачів. Майже всі поезії Шевченка відтворюють англійською мовою. Багато з них мають по декілька інтерпретацій. Зокрема, «Садок вишневий коло хати» - одинадцять, а «Заповіт» - двадцять.

На початку ХХ століття серед перекладачів Шевченка англійською мовою виділяється Етель Ліліан Войнич – англійська письменниця і композитор, автор славнозвісного роману «Овід» («Ґедзь», «The Gadfly»). Вона намагалася і небезуспішно передати дух оригіналу, не забуваючи про деталі.   Тільки після 20 років наполегливої праці вона опублікувала у власному перекладі 156 Шевченкових рядків. Кращі серед перекладів – «Заповіт» (найдосконаліша з усіх дотепер відомих англомовних інтерпретацій), «Зоре моя вечірняя», «Мені однаково чи буду…». 
ІІІ. Домашнє завдання.

Повний синтаксичний розбір останнього речення диктанту.

Спробуйте знайти переклади творів Т. Г. Шевченка англійською мовою.

ІV. Підсумок уроку.

Складіть речення, використовуючи один із поданих початків.
· На сьогоднішньому уроці ми повторили …

· На сьогоднішньому уроці я пригадав (-ла)…

· Сьогодні на уроці я дізналась (-вся)…

· Сьогодні на уроці я зрозумів (-ла)…

· Сьогодні на уроці мені запам’яталося (сподобалося)…
